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Typuun O. B. Ilcuxoouoaxmuuni npooiemu 6UB4eHHA IHO3EMHOI MOBU Y 3AK1A0AX U0l 0cimu

YV cmammi pozensanymo axmyanvi ncuxoOuoakmuyni npooiemu onany8anHs iHO3eMHOIO MOB0I0 CIYOEHmMamuy y 3aKid-
oax suwoi ocgimu. I0emvcs nacamneped npo KOMyHIKAMuUGHi (IHmepakmusHi) memoou i popmu HAbymms iHUOMOBHOT KOMY-
HIKAMUGHOI KOMREMeHmHOCMI (3HAHHA, YMIHHA, HABUYKU), QOPMYBAHHA MA 800CKOHANIEHHS AKUX € HeBi0 EMHOI YACMUHOIO
BUBHEHHSI IHO3EMHOT MOBU [ NPOGeCiliHOl NiO20MOBKU MATIOYMHIX (haxieyis, OCKLIbKU KOMYHIKAMUGH)Y KOMNEMEHMHICTIb MONCHA
po3ensioamu K 0CHOBY COYIaNbHOI Komnemenmuocmi ocooucmocmi. Jlocaioncyromscs MemoouyHi acnekmu Habymms yMib
mMa HABUYOK Y Npoyeci 8UGHEHHS CIMYOeHMAMU IHO3eMHOT MOBU Y 3aK1A0AX 8UWOL OCBIMU, A MAKOXC YMOBU, Memoou ma 3aco-
OU 3aC60EHHA 3HAHb, YMIHb A HABUYOK THULOMOBHO20 3MiCcmy moujo. Akyenmylomocs npobiemu cucmemamusayii 3000ymux
3HAHb, 8IONOBIOANLHO20 CMABLEHHA CIMYOEHMIB 00 8USYEHHS IHO3EMHOI MOBU MA PO3BUMOK KPeamusHoi MO8HOI ocobucmocmi
6 npoyeci GUSUEHHsL [HO3EMHOT MOBU Y 3aK1A0AX 6UWOT 0CEImIL.

Y cmammi 3pobneno axyenm na neobXionocmi 8UKOPUCMAHHA BUKIAOAYEM Ne0a202iHHOI KpeamugHoCmi ma HOGImHIxX
Memooie GUKIAOAHHS THO3eMHOT MO8U 3A0151 CMBOPEHHs nepedyMos8 Oia eeKmusHo20 NONiNueHHs HABUATbHO20 Npoyecy
¥V 8uwux HaguanibHux 3axknadax. Iliokpecneno eaxcaugicmo po3gumxy y cnyO0enmie eMiHHA Op2aHizo08yeamu HAGUANbHUL NPO-
yec, camocmitino 3000y6amu 3HaKHA 3 PI3HUX Odicepen THPOpMayll, YHUKAIOYU NPU YbOMY MPUBAIUX HABYATLHUX NepesaHma-
JHCEHb, WO 3YMOBTIOIONb GUHUKHEHHS Y CIYOEHMI8 CMAanie NOCMIIHO20 (QI3UUHO20 MA NCUXIYHO20 HANPYICEHHS, a MAKONHC
SMIHHA CUCIEMAMU3Y8amu ONpayboGaAHULl Mamepian ma 3acmoco8y8amu C60i 3HAHHA Y NPAKMUYHOMY JHCUMMI.

Y cmammi nazonowryemoca na eminni uxiaoaua ino3emMHoi MO8l BUKOHY8AMU POTb MOMUBAMOPA, KOHCYIbIMAHMA, NOCMA-
YanbHUKA U ananimuka ingopmayii, diacnocma, gacunimamopa ma meHeodcepa, SIKUll 00NOMAa2ae CMyoOeHmam y eUPIueHHI
npobnem HABYANbHO-NI3HABATLHORO XAPAKMEDY.

Kntouosi cnosa: naguuxa, yMiHHA, KOMYHIKAMUSHUL Memoo, IHMEPAKMUBHULL Memoo, KOMYHIKAMUEHA KOMNEMeHMHICMb,
KpeamusHicmo, CUCIMeMamu3ayis, 6i0nosioaibHe CmasieHisl.
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INTERACTIVE TECHNOLOGIES IN THE PROCESS OF STUDENTS ORAL
COMMUNICATION TEACHING

One of the peculiar features of the modern world is the increased attention to foreign languages at all levels of the world
education system. A modern specialist must actively master at least one foreign language as a means of communication.
Communication involves the communication participants interaction, the more active such interaction, the more effective
the communicative act is. The interaction of participants involves common activity of the educational process participants, when
they exchange information, together achieve the purpose of communicative act, evaluate communicative and non-communicative
behavior, are fully immersed into the atmosphere of communication in order to solve certain problems. Practical implementation
of effective communication is associated with the use of appropriate learning technologies that encourage students to actively
use foreign language. The purpose of any technology is to help increase the effectiveness of the learning process. Interactive
learning is the learning which takes place under the condition of active interaction of all educational process participants.
We can state that this is a process of co-learning and mutual learning, where both the student and the teacher are equal in
such process. In modern higher education institutions, collective and group learning technologies are the most acceptable.
The common students’ activity means that everyone makes their personal individual contribution, into the learning process
where there is an knowledge, ideas, means of activity exchange. It is necessary to implement a creative approach to the use
of modern progressive interactive technologies that can ensure the self-realization of each student. The use of interactive
technologies encourages students and teachers to self-improvement, creativity and professional development. In the process
of learning process organizing with the use of certain interactive technologies, the teacher becomes the organizer of educational
and cognitive, independent, communicative, innovative and creative activities of students; he/she has opportunities to improve
the learning process, develop students' communicative competence and holistic development of their personality.

Key words: learning technologies, interactive technologies, interaction of participants in a communicative act, cooperative
learning.
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(cTaTTHd NOAAaHA MOBOIO OPUTiHAJIY)

The establishment and expansion of political and economic relationships and contacts between all countries of
the world affected all spheres of society, and above all, education and culture. One of the outstanding features of
modern world is the increased attention to foreign languages at all levels of the world system of education. A modern
specialist must actively master at least one foreign language as a means of communication. In addition to the fact
that foreign language is a mandatory element of the specialist professional training, it is also a factor of cultural
development of the person.

Ukraine's aims to become a member of the European Union increase the flow of information, expand educational
and cultural ties, establish professional contacts, conclude cooperation agreements, sign contracts require a modern
graduate of higher education institutions to have a good command of a foreign language (at a level not lower than
B2 — Independent User) in order to ensure the competitiveness of a specialist on the labor market who is able to
communicate foreign language freely and adequately fulfill the professional requirements.

One of the tasks of modern Ukrainian teachers of higher education institutions, psychologists and linguists is
the search and development of new approaches using innovative language teaching technologies with a clearly
expressed communicative approach.

The communicative approach of education has been the key point of methodical science for the last decades.
Communication means the interaction of communication participants, the more active this interaction, the more
effective the act of communication is. Learning foreign languages involves students' practical speaking skills mas-
tery at a level sufficient for foreign language communication in all types of speech activity. Understanding the
problems of speech communication is an integral part of the linguistic concepts of N.N. Chomsky, L.V. Shcherba,
and the Prague Linguistic Group. The communicative function of language is revealed in the works of lin-
guists Yu.A. Zhluktenko, V.G. Kostomarov, F. de Saussure, F. Folsom, D. Haims, and A. Palmer. The problem
of language learning in the process of speech activity, taking into account the processes that occur during listening
and speaking, the content of the role of participants in the speech act, was investigated in the works of I.A. Beaudoin
de Courtenay, V.O. Slastyonin, V.A. Semichenko, V.V.Poltoratska, T.I. Panko, O.O. Potebny, V.M. Rusanivskyi,
0O.D. Mitrofanova, J. Carroll, V. Littlewood, S. Savignon. The role and place of modern technologies in the educa-
tional process, the use of new information technologies in the process of forming global competencies of world-
class universities graduates were investigated in scientific works by A. Nisimchuk, O. Tsyrkun, K. Richardwords,
T. Vasylieva, V. Krukivskyi, A. Rashevska, L. Sluchyna, M. Collins) [8].

The interaction of communication participants involves the activity of participants in the educational process,
when they exchange information, simulate educational situations and situations of real communication, together
achieve the goal of a communicative act, evaluate actions, communicative and non-communicative behavior of
communication participants, fully immerse themselves in the atmosphere of communication in order to solve certain
problems.

Interaction is a process of direct or indirect influence of persons on each other, which gives rise to the causality
of their actions and their relationship. This process requires activity and mutual orientation of the actions of those
people who participate in it. We associate the concept of “interaction” with the concept of “communication” and
“cooperation”.

The main way to satisfy human needs in communication is speech. That is why it is called speech communication
(in contrary to communication using other sign systems: the body language, telegraphic Morse code, traffic lights
at street intersections, mathematical, chemical and other formulas and symbols). Communication is a complex,
multi-level process of social interaction between people and groups. The informational and communicative function
of communication lays in establishing mutual connection, mutual understanding, and tolerance between members of
any speech activity. The communication process includes a communicative component (exchange of information),
interaction (direct interaction), a perceptual component (perception, understanding of the partner). Communication
is interaction, transferring of information, thoughts, feelings of a person. Communication is classified: according
to the type of relationship between participants — interpersonal and mass; by means of communication — speech
(written and spoken), non-speech (paralinguistic, e.g. use of gestures, facial expressions) and subject-sign (manu-
facturing products, visual arts, etc.). The success of communication depends on the extent to which the speech or
non-speech act of one participant in the communicative act is reliably and objectively perceived by his interlocutor.

The effectiveness of a foreign language communication is directly dependent on the activity of its participants,
on the ways of their involvement into all types of speech activities and on their interaction. The practical implemen-
tation of this problem solving is related to the use of appropriate learning technologies that encourage students to
actively use the language. New educational techniques should be implemented under the leadership of a competent
teacher who is able to combine language teaching, using new methods, technologies and forms of education.

In methodological and science, the term “technology” is often used. English authors F. Percival and G. Ellington
define learning technology as “a careful presentation of all aspects of building learning situations” that involves
“the application of any methods and techniques of learning that are most adequate to achieve the goals set for those
who learn.” They state that the purpose of any learning technology is to help improve the effectiveness of the lear-
ning process. [10, p. 12, 20].

69



Hayxkoeuii yaconuc HITY imeni M. I1. /[pazomanosa

For some time, the concept of “pedagogical technologies” was used as a foreign language synonym for the
concept — “methodology of teaching and upbringing”. In modern Ukrainian science, the idea of pedagogical tech-
nologies as a certain system of pedagogical process organization and management has gained popularity. There are
a large number of definitions of the concept “technology”, “pedagogical technology”. However, there is a common
feature in the perception of the main feature among them: pedagogical technologies are an expedient combination
of various means, conditions, components of pedagogical activity that ensures the achievement of the desired educa-
tion and upbringing effects. Therefore, pedagogical technologies help to answer traditional questions: how to teach
and bring up children better? How to make their learning interesting and useful, close to their experience? How to
support students' need to learn about the world around them and themselves?

According to modern teaching approaches, the need to develop pedagogical technologies is determined by the
following tasks:

a) teachers are able to organize the educational process based on the principles of systematicity, foreseen its
development, orientate on the realizing of the final aim and subordinate the choice of methods, technologies and
forms of education to this goal;

b) the process of organizing education and training is determined by conceptuality (while preserving the possi-
bility of creativity).

The analysis of modern research makes it possible to state that pedagogical technology is a scientifically based
system model of the teacher's activity, which contains a description of the algorithm of his actions to solve a certain
educational problem.

Scientist Ya. Holant distinguished active and passive learning models depending on the students’ participation
in educational activities. Of course, with “passive” learning, a student does not achieve perfect results, because he
is deprived of the opportunity to take an active part in the educational process, to express his thoughts in a foreign
language. With “active” learning, the student has the opportunity to perform creative tasks, is engaged into a dia-
logue with the teacher and co-learner. Based on our own experience, we can say that in modern learning conditions,
students do not take a “passive” position in practical foreign language classes. Student youth are extremely active,
so we confidently state that foreign language learning in institutions of higher education takes place precisely
according to the interactive method, with the use of interactive technologies.

Let's define the features of interactive learning. Interactive learning is a learning that takes place under the
condition of constant, active interaction of all participants in the learning process. It can be argued that this is
a process of co-learning and mutual learning, where both the student and the teacher are equal members of this
process. All participants understand what they are doing, interact with each other and choose appropriate means
of communication. The organization of interactive training involves modeling various life situations, problem
solving based on the analysis of circumstances and the relevant situation, and the use of role-playing games. Each
participant of the educational process is an active participant in the “chain”, he must feel his ability to perform a
certain action, all participants are involved in the process of learning, discussing, making conclusions, creating a
certain result. In such process, each participant makes his personal contribution, everyone exchanges knowledge,
ideas, methods of activity.

The very word “interactive” comes from the English word “interact” (where “inter” means mutual, “act” means
to perform), so “interactive” means being able to interact in the mode of communication, dialogue with someone
or something. The main feature of interactive cooperation is a special form of educational activities organization.

Interactive cooperation excludes both the dominance of one participant in the educational process over others,
and one opinion over another. During interactive learning process, students learn to be democratic, communicate
with other people, think critically, and make thoughtful decisions. [6]

All interactive technologies are divided into four groups: frontal technologies, technologies of cooperative and
group learning, situational learning and learning in discussion. Among the interactive such technologies as: brain-
storming, microphone, circle of ideas, work in small groups, “take a position”, press method, aquarium, jigsaw
activities, travel role-playing games and others are widely used.

Among the outlined groups of interactive technologies used by foreign languages teachers in modern higher
education institutions, the technologies of cooperative and group learning are the most acceptable for us. In peda-
gogical science, there are several terms that are close in meaning and have common features that characterize col-
lective-group learning technologies. M. Voron determines that according to the criterion of productivity, the name
“partner technology” unites Western and domestic options for solving identical tasks.

A variety of such technology in the Ukrainian scientific school is known under the name “pedagogy of coopera-
tion (cooperation)”, group learning, cooperative learning. The interactive learning model involves the use of a set of
interactive technologies in learning, the common feature of which are the principles of interaction: multilateral com-
munication, interaction and students mutual learning, cooperative learning activities with corresponding changes of
both students and teachers’ roles and functions.

We believe that such organization of the foreign language learning process in institutions of higher education
is the most effective. During the foreign language practical classes, both the teacher and the student are equal par-
ticipants in the learning process, in turn, the teacher is the organizer of the learning process, an advisor who guides
students to achieve certain learning outcomes and indirectly manages the work of students. Students achieve defined
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programmed results by common efforts. When organizing an educational process based on the use of interactive
learning technologies, it is necessary to take into account the involving of all group students into the learning pro-
cess. Their common activity means that everyone makes their personal individual contribution, there is an exchange
of knowledge, ideas, means of activity in the process of cooperation.

Dividing students into groups enables the teacher to group students with different levels of knowledge so that
each member of the group has the opportunity to be an active participant in foreign language communication. Stu-
dents of even different levels of foreign language proficiency have the opportunity to learn to formulate and express
their opinion, discuss, persuade, at the same time hear the speech of the interlocutor, evaluate, supplement, enriching
his own language and speech experience. Group (cooperative) learning can include: work in pairs, rotating threes,
project work, group performance of creative works during which students can learn to build up constructive rela-
tionships in the group, determine their place in it, avoid conflicts, solve them, seek compromises, strive for dialogue,
analyze educational information, creatively approach learning material, find common solution of the problem. It is
worth noting that it is impossible to use only one method and technology of learning, so learning is a constant cre-
ative process where all participants in the process are involved in active interaction.

In order to train highly qualified specialists in foreign languages who are competitive in the modern labor
market, there is a need to reorient the educational process to the implementation of interactive language learning
technologies. In institutions of higher education, it is necessary to implement a creative approach to the use of mod-
ern progressive interactive technologies that can ensure the self-realization of each student. The use of interactive
technologies encourages students and teachers to self-improvement, creativity, and professional development. In the
educational process using various interactive technologies, the teacher becomes the organizer of educational and
cognitive, independent, communicative, creative and innovative students activities; he has opportunities to improve
the learning process, develop students' communicative competence, and holistic development of their personality.
We must note that, taking into account the modern life realities, one of the ways of organization of the educational
process in higher education institutions of Ukraine is the implementation of interactive technologies in the process
of foreign languages learning. In particular, the use of cooperative, project learning technologies and their integra-
tion, which is widely used today in higher education institutions, is of particular importance. Orientation of modern
education on the development of independent cognitive students’ activity, taking into account personal ways and
opportunities requires the development and implementation of relevant interactive technologies.
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Deoopenxo IO. I1. Inmepaxkmueni mexnonozii 6 npoyeci HAGUAHHA YCHOMOBIEHHECO20 CRIIKYBAHHA CHIYOEHMIG

OOHi€l0 3 GUBHAYHUX PUC CYHACHO20 CEIMYy € NIO8UUeHA Y8aza 00 IHO3eMHOI MOGU HA 6CIX PIGHSX C8IMOBOI 0CEIMHbOL
cucmemu. CyuacHuii ¢haxiseyv NOGUHEH AKMUBHO BOAO0IMU XOYd O OOHIEID [HO3EMHOK MOBOI0 SK 3ACOOOM CRIIKYBAHHSL
Komynixayis nepedbauae 63aemo0ito yuacHUKI@ CRIIKY8AHHA, YUM AKMUBHILOW0 OYOe Ysi 83AEMOOis, MUM pPe3yIbmamueHiuum
Oyoe axm cninkyeanus. Bzaemooia yuacnuxie cninkysanns nepeobayac chinvbhy OiflbHICMb YYACHUKIE HABUAILHO20 NPOYeC),
KO 60HU OOMIHIOIOMbCSL IHPOPMAYIEI0, Pa3oM 00C2ar0mb Memi KOMYHIKAMUSHO20 aKmy, OYiHIomb Oii, KOMYHIKAMUGHY
mMa HeKOMYHIKAMUBHy NO6eOIHKY VUACHUKI@ CNIIKY8AHHA, NOBHICMIO 3AHYPIOIOMbCA 6 ammocepy CRIIKY8AHHA 3407
supienns nesuux npobiem. Ilpaxmuyna peanizayis egekmusHo20 CRIIKYBAHHA MO8 A3GHA 3 BUKOPUCMAHHAM GiONOGIOHUX
MexXHONO02il HABYAHHA, UjO CNOHYKAIOMb CIYOEHMi8 00 AKMUBHO20 8UKOPUCIAHHA MosU. Mema 6y0b aKoi mexnonozii Hag4yanHsa
noaseae y HAOAHHi OONOMO2U y NiOBUWeHHI eheKmugHocmi npoyecy Haguaunms. Inmepakmuene HaguanHs — ye HAGUAHHS, 5IKe
8I00y8acmbca 3a yMOBU NOCMINHOIL, AKMUGHOI 83a€MO0II 6CIX YUACHUKIE HaguanvbHozo npoyecy. MoocHa cmeepocysamu,
o ye npoyec CRIGHABUAHHA A 83AEMOHABUAHHA, 0e I CIyOeHm, | BUKIA0aY € PIBHONPABHUMU CYO EKMAMU Yb0O20 NPOYecy.
YV cyuacnux 3axnadax euwjoi oceimu 0na Hac HAUOINbUL NPULHAMHUMU € MEXHONO2I KONeKMUBHO-ePYN08020 HABUAMHSL
CninbHa OistbHICMb CMYOEHMI8 O3HAYAE, WO KOJICeH GHOCUMb C8ill 0cobUCmull IHOUBIOYAIbHULL 6HECOK, Y npoyeci pobomu
0e 0OMiH 3HaHHAMY, (0esmu, 3acobamu OisnbHocmi. Y 3aknadax euwjoi oceimu HeoOXiOHo 6npoBadHCysamu meopuull nioxio
00 BUKOPUCMAHHA CYYACHUX NPOSPECUBHUX THMEPAKMUBHUX MEXHON02IH, Wo 30amHi 3a0e3neuumu camopeanizayito KO*HCHO20
cmyodenma. Bukopucmanns inmepakmueHux mexHON02il CHOHYKAE CMYyOeHma ma 6ukiaoaia 0o camo80O0CKOHALEHHS,
meopuocmi, npogecitinozo possumky. B npoyeci opeanizayii maguawms 3 IHMeEPAKMUSHUX MEXHONOZIU, BUKIA0AY CMAE
Op2aHi3amopoM HABYAbHO-NI3HABANLHOL, CAMOCMIUHOIL, KOMYHIKAMUBHOL, MEOPUOi ma KpeamugHoi OiLIbHOCIE CIMYyOeHmis;
Y Hb020 3'A8TIAI0MbCA MONCIUBOCHII 0151 B00CKOHAIEHHA NPOYECY HABYAHHS, PO3BUMKY KOMYHIKAMUBHOT KOMNemeHYii cmyOeHmie
ma Yinicno2o po3eumxy ix 0cooucmocmi.

Knrouosi cnosa: mexnonocii HaguauMsi, IHMePAKMUGHI MeEXHONO2I, 63a€MOO0IL YYACHUKIE KOMYHIKAMUGHO20 aKMyY,
KoonepamugHe HaguauHs.
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Yepeonuk JI. A., bonomnikosa A. I1.

OCOBJMBOCTI HABYAHHS ITHO3EMHUX MOB I KYJIBTYP B ICTOPIi MOJTABCHKOI
MOJITEXHIKH (1818-2023 PP.)

Y ecmammi posensanymo ocobnueocmi HaguaHHsL IHO3EMHUX MO8 I KYIbmyp 8 080xcom n’smu piunitl icmopii Hayionanwhozo
yuigepcumemy “Ilonmascera nonimexnixa imeni FOpis Konopamioka”. Buokpemieno mpu 0CHOBHI iCMOpUYHi nepioou.: UeueH-
HA Qpanyy3eroi ma Himeywvkoi cnosechocmi ¢ llonmascokomy Incmunymi wiisXemHux NaHAHOK, 0COOIUBOCMI BUKTAOAHHS THO-
semuux mog y1930-2013 pokax, 3anouamxy8ants ni020mosKu nepekiaoauie ma euKIA0ayie iHozeMHux mose 6 IlonmascoKiii
nonimextiyi. ABMopKu aHaizyioms po3nooil HABYANLHO2O HABAHMANCEHHS 3 PIHUX NPEOMEMIE 3a KAACAMU MA MemOOUKY
pobomu 3 yuenuyamu Ha npukiadi inozemuux mos. Hazonoweno, ujo smicm inuiomoeHoi ocgimu nepedbauas wumanHs icmo-
puuHoi, ginocoghcokoi it opamopcwroi nposu XVII i XIX cmonims, Opamamuunux meopis, pomaris, noem mowjo. AKyeHmosano
yeazy, wo ppanyyzeka i HiMeyvbka Mo8u 01U MOBAMU BUKTAOAHHS, 30KpeMa 8Cec8imuboi icmopii, 2eoepaii, migonoeii. Ilpo-
CNIOKOBAHO ICMOPII0 BUHUKHEHHS Ma Peopeanizayiio Kageopu iHO3eMHUX MO8 MA NOABY OBOX BUNYCKOBUX KADeOp — 2epMAHCHLKOT
inonoeii ma nepexnady i 3a2anbHO20 MOGOIHACCMBA M THO3EMHUX MO8. [emanbHo onucano nid2omosKy 3006y6ayie euujoi
ocgimu cneyianvnocmi 014 “Cepeonsn oceéima” (npedmemna cneyianvhicms: 014.02 Cepeous ocsima (Mosa i nimepamypa
(aneniiicoka)) ocgimuvoi npoepamu “Cepedns ocgima (aHeniticoka Mo8a i Opyaa iHo3eMHa Mo8a)”’; 00 ekmu 8usueHHa ma Oisaib-
HOCMI, U3HAYEHI OCEIMHbOIO NPOZPAMOIO, OPIEHMAYIS OCBIMHLOL NPOSPAMU, YNl HABUAHHS, 0COOIUBOCME GUKIAOAHHS M HAB-
YauHA, 4 MAKOHC OYIHIo8anHA. Yeupasnero, ujo ocsimnvo-npogecitina npoepama “‘Cepedns ocgima (aneniticoka moga i opyea
[HO3eMHA M08a)” TPYHMYEMbCA HA CYUACHUX HAYKOBUX OOCACHEHHAX 8IKOBOT nedazozixu, ncuxonoeii ma ¢hizionoeii ii opieHmosa-
Ha Ha noznubiene 8UEYeHHs IHO3eMHUX MO8 I HOBIMHIX MemoOuK ix suxiaoanus. IIpogecopcoko-gurnadaybruli cknao kageopu
npayloe Hao nio8UWjeHHAM PieHsl 60100IHHA THOZEMHUMU MOBAMU AKAOEMIYHOT CRITbHOMU 8ULLY, € YUACHUKOM 6A2AMbOX NPOEK-
mig bpumancwvkoi Paou ¢ Vxpaini. Taxooc onucano pobomy Haguanvnoi nabopamopii “Llenmp inozemnux mos” ma okpecieHo
npiopumemu @ OisLILHOCHI Kageopu 3a2anbHO20 MOBOZHABCMEA MA IHO3EMHUX MOS.

Kntouoei cnosa: Ilonmascokuii incmumym uiisixemuux oieuam, Hayionanvnuii ynieepcumem “Ilonmagcovka nonimexuixa
imeni FOpis Konopamioka”, aneniicbka Mo8a, HiMeybka Mo8a, (hpanyysvka mosa, kageopa, oceimus npoepama, Llenmp ino-
3eMHUX MOB.
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